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Keere kunde, tillykke med Deres produkt.

Vi haber, de far gleede af det. Skulle De have spgrgsmal eller brug
for yderligere information, er De velkommen til at kontakte os pa
vores Helpline gratis nummer: 80 20 02 80, sende en mail pa
helpline-scan@tvilum.com, eller se pa vores hjemmeside:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have any
questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 1800 554521,

or send an e-mail to: helpline-gb@tvilum.com or look at our
website: www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have

any questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 0808 101 2230, or send

an e-mail to: helpline-gb@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have any questions
or need further information, please do not hesitate to contact us on
our free Helpline number 1-800-932-2006, or send an e-mail to:
helpline-us@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have

any questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 1-800-932-2006, or

send an e-mail to: helpline-us@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Hyva asiakas, onnea uuden hankinnan johdosta.

Toivomme, etté olette tyytyvaisia. Mikali tarvitsette lisédinformaatiota,
ottakaa yhteytta Helpline iimaiseen numeroomme 0800 772410
(englanti), ldheta sahkopostia osoitteeseen
helpline-scan@tvilum.com tai kotisivumme kautta
www.tvilum-scanbirk.com

Cher client,

félicitations avec votre nouveau produit qui nous I'espérons vous
donnera satis faction. Pour tout supplément d’information,

vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 0800 77176
(frangais), par E Mail sur helpline-benelux@tvilum.com

ou sur notre site internet www.tvilum-scanbirk.com

Cher client,

félicitations avec votre nouveau produit qui nous I'espérons vous
donnera satisfaction. Pour tout supplément d’information,

vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 0800 912126
(frangais), par E Mail sur helpline-fr@tvilum.com ou sur notre
site internet www.tvilum-scanbirk.com

Cher client,

félicitations avec votre nouveau produit qui nous I'espérons vous
donnera satis faction.Pour tout supplément d'information,

vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 8002 3059 (frangais),
par E Mail sur helpline-benelux@tvilum.com ou sur notre

site internet www.tvilum-scanbirk.com

Cher client, félicitations avec votre nouveau produit qui nous
I'espérons vous donnera satisfaction.

Pour tout supplément d'information, vous pourrez nous consulter sur
le numéro vert 0800 563688 (francais), par E Mail sur
helpline-fr@tvilum.com ou sur notre site internet
www.tvilum-scanbirk.com

Ayartnté eAdTn. EATTi{oupe va atToAaUOETE TO VEO GOG TTPOIOV.

Av €XETE OTTOIEOONTIOTE EPWTATEIG I} XPEIGJEDTE TTEPAITEPW
TIANPOQPOPIEG, UN SIOTACETE va ETTIKOIVWVACETE padi Hag oTn dwpedv
Fpappn BoriBeiag00800 4512 8001(AyyAiKd), va pag oTeileTe e-mail
o1n dietBuvon: helpline-fr@tvilum.com A va emokePBeiTe TOV
10767016 pag: www.tvilum-scanbirk.com

Beste klant, gefeliciteerd met de aanschaf van uw nieuwe product.
Wij hopen dat u er tevreden mee bent. Als u vragen heeft of meer
informatie wenst, bent u welkom om contact op te nemen met onze
Helpline, op gratis nummer: 0800 0230320 (engels), stuur een mail
naar helpline-benelux@tvilum.com, of op onze web-site:
www.tvilum-scanbirk.com.

Dear customer. We hope you will enjoy your new product. If you
have any questions or need further information, please do not hesi
tate to contact us on our free Helpline number 800 8622 (English), or
send an e-mail to: helpline-scan@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Gentile cliente, speriamo che il prodotto sia di Vostro gradimento. In
caso di richieste o ulteriori informazioni, non esitate a contattarci
attraverso il ns. numeri di assistenza gratuita 800 919019 o mail al
seguente indirizzo: helpline-it@tvilum.com o sito internet
www.tvilum-scanbirk.com

Dragi kupci, Nadamo se da ¢ete uzivati u vaSem novom proizvodu.
Ako imate bilo kakvih pitanja ili su Vam potrebne do

datne informacije, po$aljite nam e-mail (na engleskom ili njemackom
jeziku) na: helpline-east@tvilum.com ili posjetite nasu web stranicu:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer. We hope you will enjoy your new product. If you
have any questions or need further information, you

can send an e-mail to: helpline@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com
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Kjeere kunde, tillykke med ditt nye produkt. Vi haper De far glede av
det. Skulle de ha spargsmal eller brukt for ytligere information, er
De velkommen til & kontakte oss pa var Helpline gratis

nummer 800 58880, send en mail pa Helpline- scan@tvilum.com
eller se var hjemmeside: www.tvilum.scanbirk.com

Drogi kliencie. Mamy nadzieje, ze bedziesz zadowolony z naszego
produktu. Jezeli masz jakiekolwiek pytania badz potrze

bujesz informacji prosimy o kontakt z nasza bezptatng infolinig pod
numerem 0-0800 451 15 52 (angielski/niemiecki), wystanie maila do:
helpline-east@tvilum.com lub odwiedzenie

naszej strony internetowej www.tvilum-scanbirk.com

Prezado cliente, esperamos que aprecie o seu novo produto. Caso
tenha alguma questéo ou necessite de mais informa

¢des, por favor contacte-nos através do nimero gratis da nossa
Linha de Apoio 800 845277, envie-nos um e-mail

(em Espanhol ou Inglés) para helpline-es@tvilum.com ou consulte o
nosso sitio da Internet, em www.tvilum-scanbirk.com .

Cientjamais klient! Mé&s ceram, ka jaunais produkts Jis iepriecinas.
Ja Jums rodas jautajumi vai ir nepiecieSama turpmaka informacija,
lidzu, nekavéjoties sazinieties ar mums, zvanot pa bezmaksas
palidzibas talruni: 800 03214 (angliski/vaciski), nosatot e-pastu uz
adresi: helpline-east@tvilum.com vai arT apmeklgjot masu timek|a
vietni: www.tvilum-scanbirk.com

Mielas kliente, tikimés Jums patiks masy naujas gaminys. Jeigu kils
klausimy ar prireiks papildomos informacijos, nedvejodami rasykite
mums el. pasto adresu: helpline-east@tvilum.com (vokieciu/angly
klaba), arba apsilankykite masy tinklapyje:
www.tvilum-scanbirk.com

YBaxkaemblin knueHT! Hageemcs, 4to Bam noHpaBuTCs HOBbIN
npoaykT. Ecnu BO3HMKHYT BONpockl unu notpebyetcst
[ononHuTenbHas MHopmaLys, Bbl MoxeTe CBS3aTbCs C Hamu

no 6ecnnatHomy TenedoHy ropsiyen nuHum 8-800-333-73-10, (no-
aHrIMINCKM/No-HeMeLIKM) OTNpaBnTL NMCbMO Ha aapec: helpline-east
@tvilum.com nnu 3anTn Ha Haw cant: www.tvilum-scanbirk.com

Vazeny zékaznik, verime, Ze vyuZijete Va$ novy vyrobok. Ak mate
akékolvek otazky, alebo potrebujete dalSie informéacie, mozte zaslat
e-mail (v anglictine/nemcine) na adresu helpline-east@tvilum.com,
alebo si pozriet nasu internetovu stranku: www.tvilum-scanbirk.com

Draga strankal Upamo, da boste uZivali v svojem novem izdelku.

Ce imate kakrsno koli vprasanje ali potrebujete nadaljnje informacije,
lahko posljete e-posto (v angleSkem/nemskem jeziku) na helpline-
east@tvilum.com ali pa si oglejte naso spletno stran:
www.tvilum-scanbirk.com

Estimado cliente, felizidades con su nuevo producto. Esperamos que
disfrute de su compra. En el caso de alguna duda o la necesidad de
informacion adicional, no dude en contactar con nuestra Helpline
gratuita tIf.: 9009 74582, (sera atendido en espafiol), enviar un
e-mail a helpline-es@tvilum.com, o entrar a nuestra pagina web:
www.tvilum-scanbirk.com

Basta kund. Grattis med din nya produkt. Vi hoppas du kommer att
vara ndjd med det. Ifall du har fragor eller behéver ytterligare
information, &r du valkommen att kontakta varan Helpline,

gratis telefonnummer:020 1301312 (danskt), email helpline-scan@
tvilum.com, eller se pa varan hemsida: www.tvilum-scanbirk.com

VaZeny zakazniku. Vé&fime, Ze budete spokojeni se zakoupenym
vyrobkem. V piipadé dotazu nebo dal§ich informaci, nas prosim,
kontaktujte na nasi zelené lince 800 143324, nebo
prostfednictvim e-mailu : helpline-east@tvilum.com (Anglicky/
Némecky)nebo na nasich internstovych strankach :
www.tvilum-scanbirk.com

Degerli misterimiz. Yeni Urlinuinlizd bedenscedinizi Umit ederiz. Her
hangi bir sorunuz oldugunda ya da daha fazla bilgi

almak istediginizde, mesajlarinizi {ingilizce veya Almanca) olarak
helpling-sast@tvilum.com adresimize yazabilir veya
www.tvilum-scanbirk.com adresindeki sitemizi ziyaret edebilirsiniz.

Lieber Kunde, wir begliickwiinschen Sie zum Kauf des Produktes.
Wir hoffen, dass Sie viel Freude daran haben werden. Sollten Sie
Fragen haben oder weitere Informationen bendtigen, steht lhnen
unsere ,Helpline® unter der kostenfreien Telefonnummer 0800 182
7126 zur Verfligung. Alternativ erreichen Sie uns per E-Mail: helpline
-de@tvilum.com - oder im Internat unter www.tvilum-scanbirk.com.

Tisztelt Ugyfelink! Reméljiik, hogy srémét leli az Uij termékében.

Ha barmilyen kérdése van, illetve ha tovabbi informaciokra van sziik
sége, nyugodtan vegye fel vellink a kapcsolatot az ingyenes for
rédroton 06 800 16685 {angol vagy német nyelven), vagy kiildjén
e-mail-t a helpling-east@tvilum.com cimre, vagy latogasson el a
web-oldalunkra: www.tvilum-scanbuirk.com.

Lisber Kunde, wir begliickwiinschen Sie zum Kauf des Produktes.
Wir hoffen, dass Sie viel Freude daran haben werden. Sollten Sie
Fragen haben oder weitere Informationen bendétigen, steht lhnen
unsere Helpling” unter der kostenfreien Telefonhummer 0800
295328 (deutch) zur Verfiigung. Alternativ erreichen Sie uns per
E-Mail: helpline-de@tvilum.com - oder im Internet unter
www.tvilum-scanbirk.com.



6bnrapcku (bg)

Tasu pamMKa 3a nerno e npegHasHa4eHa 3a u3norns3saHe camo C neTsu Unu mMmatpaun Ccbe 3gpasa
pamka. Ako noctaeute ENeKTPpUYeCcKoTO perynmpyemo AbHO B paMKaTa Ha nernoto, TpﬂﬁEa Aa
umare nNpeaBua prcka fa ce 3aknelmuTe B MexaHu3bMa, KOeTo MOXKE Aia MPUHUHI CEPUO3HU
HapaHAaBaHusA nUnn CMbPT. B CJ'Iy‘-IaVI Ha MOHTUPaHEe 1 N3NOoS3BaHe Ha enekTpu4ecko perynupyemMmo
AbHO, TpﬂGBa Aa cregBate UHCTPYKUNUTE OT CbOTBETHUA NPOU3BOANTEN U Aa NpoBepuTe aanu
CbYETaHMETO OTroBaps Ha pasnopenbuTe 3a enekTpudecku medenu.

Bosanski (bs)

Ovaj okvir za krevet iskljucivo je namijenjen za koristenje sa letvicama ili madracem sa ¢vrstim
okvirom. Ako elektricki podesivo dno postavite u okvir kreveta morate biti svjesni opasnosti od
prikljeStenja u njegov mehanizam koje moze dovesti do ozbiljnih povreda ili smrti. U slu€aju
montiranja i koristenja elektricki podesivog dna, morate se pridrzavati uputa njegovog proizvodaca
i uvjeriti se da je kombiniranje elemenata izvedeno u skladu sa propisima o elektri¢ki podesivom
namjestaju.

Cestina (cs)

Tento ram postele je uréen pouze pro pouziti s prickami nebo s matraci s pevnym ramem. Pokud
umistite do rdmu postele elektricky nastavitelné dno, uvédomte si, Ze hrozi nebezpeci zachyceni v
mechanismu a vazného poranéni nebo smrti. V pfipadé montaze a pouziti elektricky nastavitelného
dna je nutné dodrzovat pokyny pfislusného vyrobce a ujistit se, Ze kombinace vyhovuije legislativé
tykajici se elektricky ovladaného nabytku.

Dansk (da)

Denne sengeramme er kun tiltzenkt brug sammen med lamelbund eller madras med bundramme.
Hvis der ileegges en elektrisk reguleret bund, skal man vaere opmaerksom pa risikoen for
klemmeulykker, der kan medfare alvorlige kveestelser eller dad. Ved eventuel brug/montering af
en elektrisk reguleret bund skal anvisningerne fra den pagaeldende fabrikant fglges, og man skal
desuden sikre sig, at sammenbygningen overholder lovgivningen for elektriske mabler.

Deutsch (de)

Dieses Bettgestell ist nur fir die Verwendung mit Latten oder einer Matratze mit einem soliden
Rahmen bestimmt. Wenn Sie ein elektrisch verstellbares Unterteil in das Bettgestell einlegen,
missen Sie beriicksichtigen, dass bei einem Verfangen in dem Mechanismus das Risiko schwerer
Verletzungen und Lebensgefahr besteht. Falls Sie ein elektrisch verstellbares Unterteil montieren
und verwenden mdchten, miissen Sie unbedingt die betreffenden Herstelleranweisungen
berticksichtigen und dass die Kombination den gesetzlichen Bestimmungen beziiglich elektrischer
Maobel entspricht.

EAAnvikda (el)

AUTOG 0 OKEAETOG KPERATIOU TIPOOPIZETaI HOVO YIa XPFON HUE OAVIDES I} OTPWHA HUE OTEPED

TAciolo. EGv TomoBeTrioeTe NAekTpIKG puBuIfduevn BAon oTo OKEAETO Tou KpePRaTIOU, TTPETTEI va
TIPOTEXETE VA UNV EYKAWPIOTEITE OTO PNXAVIOHS Kal TIPOoKANBoUV coapoi TpaupaTiopoi ) BavaTtog.
TNV TIEPITITWON CUVOPHOAGYNONG Kal XPAONG HIAG NAEKTPIKG puBuIduevng Baong TTPETTEl Va
aKOAOUBEITE TIG 0dNYieg TOU KATAOKEUOOTH Kal va BeRaiidveoTe OTI 0 ouvdUaoHOG TNPET To VOUO TTepT
NAEKTPIKWY ETTITTAWV.

English (en)

This bed frame is only intended for use with slats or a mattress with a solid frame. If you place an
electrical adjustable bottom in the bed frame you need to be aware of the risk of getting caught

in the mechanism, which might cause serious injuries or death. In case of mounting and using an
electrical adjustable bottom you must follow the instructions from the manufacturer in question and
make sure that the combination observes the legislation for electrical furniture.

Espaiiol (es)

Esta estructura de cama esté pensada para utilizarse con un somier de ld&minas o con un colchén
firme. Si coloca un somier eléctrico articulado en la estructura de cama, debe tener en cuenta
que puede quedar atrapado en el mecanismo, lo que podria causarle heridas graves o incluso

la muerte. Si instala o utiliza un somier eléctrico articulado, debe seguir las instrucciones del
fabricante en cuestion y asegurarse de que la combinacioén cumpla la legislacion relativa a
mobiliario eléctrico.

Suomi (fi)

Tama sankykehikko on tarkoitettu kaytettavaksi vain lamellien tai kiintedarunkoisen patjan kanssa.
Mikali asennat sankykehikkoon sahkdisesti saadettavan pohjan, sinun tulee huomioida mekanismiin
kiinni juuttumisen riski, mika voi aiheuttaa vakavia vammoja tai johtaa kuolemaan. Mikali asennat

ja kaytat sahkoisesti sdadettavaa pohjaa, sinun tulee noudattaa kyseisen valmistajan ohjeita ja
varmistaa, ettd yhdistelma vastaa sahkéisia huonekaluja koskevaa lainsaadantoa.

Frangais (fr)

Ce cadre de lit est uniquement destiné a une utilisation avec un sommier a lattes ou un matelas
avec sommier tapissier. Si vous intégrez un sommier ajustable électrique au cadre de lit, gardez
a l'esprit qu'il existe un risque de se retrouver coincé dans le mécanisme, ceci pouvant entrainer
des blessures graves voire mortelles. Dans le cas d’'un montage et d’'une utilisation d’'un sommier
ajustable électrique, veuillez suivre les instructions fournies par le fabricant et veiller a ce que
I'association des matériels satisfait a la législation en vigueur sur le mobilier électrique.

Hrvatski (hr)

Ovaj okvir kreveta namijenjen je jedino za uporabu s letvicama ili madracima s ¢vrstim okvirom. Ako
u okvir kreveta postavite gumb za elektricno podesavanje, budite svjesni opasnosti od prikljestenja
u mehanizam, $to moZze dovesti do ozbiljnog ozljedivanja ili smrti. U slu€aju postavljanja i koristenja
gumba za elektricno pode§avanje, treba se pridrzavati uputa proizvodac¢a gumba i provjeriti

je li kombinacija u skladu sa zakonskim propisima i normama koje se odnose na namjestaj s
moguénoscu elektricnog podesavanja.

Magyar (hu)

Ez az agykeret csak agyraccsal vagy szilard keretli matraccal valé hasznalatra szolgal. Ha
elektromosan allithatd betétet helyez az agykeretbe, tudataban kell lennie a szerkezetbe vald
becsipédés veszélyének, ami sulyos, akar halalos sériilést is okozhat. Elektromosan allithato
agybetét beszerelése és hasznalata esetén be kell tartania az adott gyarté utmutatasat, és meg kell
bizonyosodnia arrél, hogy a két termék kombinacidja megfelel az elektromos butorokra vonatkozd
jogszabalyoknak.

Italiano (it)

Questo fusto di letto si intende soltanto per I'uso con pannelli o un materasso con una struttura
solida. Se si sistema una base con regolazione elettrica nel fusto di letto bisogna tenere conto
del rischio di rimanere preso nel meccanismo, cio pud causare lesioni gravi o la morte. In caso
di montare e utilizzare una base con regolazione elettrica eseguire le istruzioni del fabbricante in
questione e assicurarsi che la combinazione rispetti la legislazione su attrezzature elettriche.

AZAEE (ja)

ZORY RTL—AZERTREER, BXBTL—LAZRBALATY NEEREYY NLAZR
BILEALETAEVY TEEA, XY RTL—ALEHATIRAZRET B4, TOHIBIC
BAREDRBEI B, EABEEPRCERER<OBTNNHDEICERETIREN B R
Y. EHRAXNEAORNBSIFEAEZITIEER, RETIX—H—OBRABCHV, EBHRE
ICBIETREREETFLTVWAREEMEBL TS EE W,

Nederlands (nl)

Dit beddenframe is uitsluitend bedoeld voor gebruik met een lattenbodem of een matras met een
massief frame. Let er goed op dat u bij het plaatsen van een elektrisch verstelbare bodem in het
beddenframe niet klem komt te zitten in het mechanisme. Dit kan namelijk leiden tot ernstig of
dodelijk letsel. Indien u een elektrisch verstelbare bodem plaatst en gebruikt, moet u de instructies
van de fabrikant van deze bodem volgen en u ervan verzekeren dat de combinatie voldoet aan de
wettelijke eisen voor elektrische meubels.

Norsk (no)

Denne sengerammen er bare beregnet for bruk med ribbebunn eller en madrass med en solid
ramme. Hvis du plasserer en elektrisk justerbar bunn i sengerammen, ma du veere klar over
faren for a sitte fast i mekanismen, noe som kan medfgre alvorlige personskader eller dad. Hvis
du monterer og bruker en elektrisk justerbar bunn, ma du falge anvisningene fra den aktuelle
produsenten og serge for at kombinasjonen overholder lovforskriftene for elektriske mabler.

Polski (pl)

Niniejsze obramowanie tézka przeznaczone jest do uzycia tylko ze stelazami lub materacami
wyposazonymi w solidng rame. Jezeli w ramie t6zka zostanie zamontowany elektryczny mechanizm
regulujacy, nalezy zwréci¢ uwage na ryzyko przytrzasniecia, ktére moze by¢ przyczyng powaznych
wypadkoéw lub nawet $mierci. W razie zamontowania elektrycznego mechanizmu regulujgcego
nalezy przestrzegac instrukcji podanych przez jego producenta oraz upewnic sie, ze potaczenie
takie jest zgodne z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi mebli regulowanych elektrycznie.

Portugués (pt)

Esta estrutura de cama destina-se apenas a ser utilizada em conjunto com travessas ou com um
colchao assente sobre uma estrutura sélida. Se colocar uma base eléctrica ajustavel na estrutura
da cama é necessario que tenha consciéncia do risco de ficar preso no mecanismo, o que podera
provocar lesdes graves ou mesmo fatais. Ao montar uma base eléctrica ajustavel devera seguir as
instrucdes do fabricante e garantir que a combinagéo cumpre com a legislagéo relativa a mobiliario
eléctrico.

Romana (ro)

Aceasta rama de pat este destinata numai utilizarii cu sipci sau cu o saltea cu rama solida. Daca
pozitionati un fund de pat reglabil electric in rama de pat, trebuie sa va dati seama de pericolul de
a fi prins in mecanism, fapt care poate cauza raniri grave sau decesul. in cazul montérii si utilizarii
unui fund de pat reglabil electric, trebuie sa urmati instructiunile oferite de producétorul respectiv si
sa va asigurati ca aceasta combinatie respecta legislatia privind mobilierul electric.

Pycckuii (ru)

C 3TVM KapKkacom KpoBaTi MOXET UCMONb30BaTLCS TOMBKO Namenb UK MaTpac C XeCTKUM
Kapkacom. [py yCTaHOBKE 3MEKTPUYECKOrO PeryrimpyemMoro OCHOBaHUs Ha kapkace KpoBaTu
HeobX0AMMO y4MTbIBaTh PUCK NONaAaHNs 06bEeKTOB B MEXaHM3M OCHOBaHWS, YTO MOXET NpUBECTM
K MOMNyYEHNI0 CEPLESHbIX TPABM W cMepTu. Npu yCTaHOBKe 1 MCMOMNb30BaHMM 3NEKTPUYECKOrO
PErynpyeMoro 0CHOBaHNSA HE06GX0AMMO CriefioBaTb COOTBETCTBYIOLMM UHCTPYKLIMAM OT
M3roToBMTENs 1 cobnioaaTb npasuna, NPeayCMOTPEHHbIE 3aKOHOM B OTHOLLIEHW 3NeKTPUHECKO
mebenu.

Slovencina (sk)

Ta posteljni okvir je namenjen le za uporabo z letvicami ali z vzmetnico s trdnim okvirjem. Ce
polozite elektricno nastavljivo dno postelje na posteljni okvir, bodite pozorni, da se kak del vaSega
telesa ali obleke ne zatakne v v mehanizem, kar bi lahko povzrocilo hude poskodbe ali smrt. Ko
sestavljate in uporabljate elektricno nastavljivo dno, morate upostevati navodila proizvajalca in
zagotoviti, da je sestava v skladu z zakoni za elektri¢no pohistvo.

Slovenscina (sl)

Tento ram postele je ur€eny na pouzitie s liStami alebo matracmi s pevnym rdmom. Ak umiestnite
elektricky nastavitelni spodnu ¢ast do ramu postele, musite si davat pozor, pretoze existuje
nebezpecenstvo, Ze sa do mechanizmu zachytite, a to mdze sposobit zavazné poranenia alebo
smrt. V pripade montaze a pouzivania elektricky nastavitelnej spodnej ¢asti musite postupovat’
podla instrukcii vyrobcu a ubezpecit sa, Ze kombinacia je v sulade s legislativou pre elektricky
nabytok.

Srpski (sr)

Ovaj okvir kreveta iskljucivo je predviden za upotrebu sa letvama ili dusekom &vrstog okvira. Ako u
okvir kreveta postavite dno za elektricno podeSavanje kreveta, imajte na umu da postoji opasnost
od zaglavljivanja u mehanizmu, $to moze izazvati ozbiljne povrede ili smrt. U slu€aju ugradnje

i koriS¢enja dna za elektricno podesSavanje kreveta, morate da pratite uputstva odgovarajuceg
proizvodaca i uverite se da takva kombinacija zadovoljava propise za elektriéni namestaj.

Svenska (sv)

Den har sdngramen ar endast avsedd for anvandning med lameller eller en madrass med en solid
ram. Om du placerar en elektriskt justerbar botten i séngramen maste du vara medveten om risken
for att fastna i mekanismen, vilket kan leda till allvarliga skador eller dédsfall. Om du monterar och
anvander en elektriskt justerbar botten maste du folja instruktionerna fran tillverkaren i fraga och se
till att kombinationen uppfyller kraven i lagstiftningen for elektriska mébler.

Tirkge (tr)

Bu karyola yalnizca ¢italarla veya saglam bir kasasi olan yatakla kullaniimak tizere tasarlanmistir.
Karyolaya elektrikli ayar mekanizmasi olan bir taban yerlestirirseniz, mekanizmaya sikisma
nedeniyle ciddi yaralanma veya 6lim tehlikesi oldugunu g6z éniinde bulundurun. Elektrikli

ayar mekanizmasi olan bir tabanin montaji ve kullanimi s6z konusu oldugunda, ilgili Greticinin
talimatlarina uymaniz ve kombinasyonun elektrikli ev esyalart ile ilgili yasak mevzuata uygun
oldugundan emin olmaniz gerekir.

YkpaiHcbka (uk)

Lisi pama nixkka npuaHadeHa Tinbku Ans BUKOPUCTaHHS 3 nonepeykamu abo maTpaLom 3 MacuBHOK
pamoto. AKLLO BM PO3MICTUTE AHO 3 €NEKTPUYHUM PerynioBaHHAM y pami nikka, BU NOBUHHI

3HaTU NPO PU3NK BPAKEHHS CTPYMOM Bif, MeXaHiaMy, Lo MOXe NPU3BECTU A0 CEPIIO3HUX TPaBM
abo cmeprTi. Mpu ycTaHOBLi Ta BUKOPUCTaHHI AHA 3 ENEKTPULHUM PErymioBaHHSAM BU MOBUHHI
cnigyBaTu iHCTPYKLisiM BUPOBHMKA i NepeKkoHaTHCs B TOMY, LLO AOTPUMMAHO 3aKOHOAABCTBA LLOAO
BUKOPUCTaHHS eNeKTPUYHUX MebniB.

H X (zh)

REFRRAMKEGEEWERN , FTAEARKE, NRLFEERLLREBHFTRA , KFUE
B, N EREBREOXR , TRESHmENHERET. ERENEARDFTRAN , &
VIERAT REEFEN S |, ARBEREST R REMAIEN.
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